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In presence of malfunction or problem, please address yourself to your dealer. The 

guarantee is valid only upon presentation of the relevant purchase receipt with showing 

the date of purchase. 

 

Product distributed by PHARMANOVARA S.p.A. (NO) ITALIA 
 
Made in China 
 

                        
 
This product complies with European Directive 2004/108/EEC 
(Electromagnetic Compatibility) 
 

  
PRODUCT DISPOSAL 
Please ensure environmental protection. Batteries do not belong in the domestic waste. 

Please hand them in at collection point or the municipal recycle material centre as special 

waste. 

This symbol on products and/or accompanying documents means that consumed 

electronic products must not be mixed with conventional domestic waste. Take these 

products to the corresponding collection points for correct treatment and recycling, where 

they will be accepted free of charge. For more information on the nearest collection point, 

please enquire with your local authorities. 

 
ALCOHOL TESTER 

ETILOMETRO PORTATILE PER USO PERSONALE 
 

MODELLO TE6000 
 

MANUALE D’USO 
 

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’utilizzo o conservarle per consultazioni 
future. 

 
ATTENZIONE: Utilizzare il prodotto solo per l’uso al quale è destinato. Solo per uso 

domestico. 
 

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA 
1. Non usare mai il prodotto per scopi diversi da quello per cui l’apparecchio è 

destinato.  
2. L’ etilometro portatile serve esclusivamente per la rilevazione di tasso alcolico 

nel corpo. Questo prodotto è da considerarsi SOLO come suggerimento in 
quanto indica la possibile presenza di alcol nel corpo. 

3. Il risultato finale di questo prodotto è di riferimento, non è un valore da 
considerare decisivo visto che il consumo di alcol viene percepito in modo 
diverso da persona a persona. 

4. Questo prodotto non deve essere utilizzato come uno strumento per 
determinare in modo tassativo se una persona è in condizione di guidare in 
modo legale. E’ comunque risaputo che l'assunzione di alcolici compromette i 
riflessi e di conseguenza espone il guidatore e i passeggeri a pericolo. 

5. Non usare l’etilometro in caso di rottura del beccuccio o dello strumento. 
6. L’apparecchio termina la rilevazione di tasso alcolico solo quando viene 

segnalato da un segnale acustico (beep) 
7. Per ottenere un risultato accurato non soffiare fumo o altro gas nel sensore e 

non far entrare il sensore a contatto con liquidi o detergenti. Conservare il 
prodotto in un luogo fresco e asciutto. Il mancato rispetto di queste precauzioni 
potrebbe danneggiare in maniera permanente il sensore e quindi 
compromettere l’utilizzo dell’etilometro. 

8. Tenere l’apparecchio lontano dalla portata dei bambini! 
9. Non lasciare che l’apparecchio venga usato da bambini o inabili senza 

sorveglianza. Piccole parti (copri beccuccio, ecc.) possono essere ingerite  o 
inalate causando il soffocamento. Non lasciare mai l’apparecchio incustodito. 

10. Dopo aver mangiato o fumato attendere circa 20minuti prima di effettuare la 
misurazione. 

11. Evitare cadute dell’apparecchio. Proteggere l’etilometro da forti colpi e urti.  
12. Non immergere mai il prodotto nell’acqua o in altri liquidi (l’apparecchio non è 

impermeabile).  
13. Proteggere l’apparecchio dall’esposizione diretta dei raggi solari e conservarlo in 

un luogo non umido ed areato.  
14. Non aprire l’apparecchio (eccetto il comparto batterie). Errati interventi o 

manomissioni rendono vana la garanzia. In caso di parti danneggiate o sospetto 
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malfunzionamento, interrompere immediatamente l’utilizzo e consultare 
personale qualificato. 

15. Non immergere mai l’apparecchio in acqua o in nessun altro genere di liquidi. 
Per pulire l’apparecchio, utilizzare esclusivamente un panno morbido. Evitare 
detergenti aggressivi o solventi che possano danneggiare l’apparecchio.  

16. Utilizzare il prodotto solo se in perfette condizioni. Nel caso sia stato immerso in 
acqua, risulti danneggiato, rivolgersi a personale qualificato per la verifica del 
pezzo. Non tentare di riparare l’apparecchio da sé. Eventuali manomissioni o 
errate riparazioni possono rendere nulla la garanzia. 

17. L’utilizzo di questo etilometro portatile non è da considerarsi sostituibile ad un 
trattamento medico. 

18. L’etilometro non è impermeabile! Non immergere in acqua o in altre 
sostanze liquide! 

19. Usare l’apparecchio solo per l’uso al quale è stato destinato e nel modo 
descritto da questo manuale. 

20. Se utilizzato da più persone, utilizzare un nuovo copri beccuccio ad ogni nuova 
misurazione. Prima di una nuova misurazione, si consiglia di lavare il copri 
beccuccio con acqua calda o di utilizzarne uno nuovo. 

21. Utilizzare il prodotto soltanto per l’impiego previsto e conformemente alle 
presenti istruzioni per l’uso. 

22. Questo apparecchio è stato concepito per il solo uso domestico. Non è stato 
concepito per uso commerciale o industriale. 

23. Si prega di seguire rigorosamente quanto descritto in questo manuale 
d’istruzione. Dopo un lungo periodo di inutilizzo del prodotto, si consiglia di 
effettuare le prime due misurazioni a vuoto perché il loro risultato potrebbe 
essere inaffidabile.  

24. Dopo un lungo periodo di inutilizzo del prodotto, utilizzare un panno morbido e 
asciutto per pulire l’etilometro portatile. Non utilizzare detergenti aggressivi o 
diluenti per la pulizia e non immergere in nessun caso l’apparecchio in acqua o 
in altri liquidi. 

 
DESCRIZIONE DELLE PARTI 

 
 
 
 
1. Beccuccio (con copri 

beccuccio) 
2. Tasto accensione/ 

spegnimento 
3. Presa per 

alimentatore DC (non 
incluso) 

4. Display LCD 
5. Sfiato 
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5. The product is for an indoor use only. 
 

Main Features: 

- Advanced NM Hot-wire alcohol sensor 

- MCU control 

- Direct testing process LCD indication 

- Digital LCD display with light blue backup 

- Audio warning beyond pre-set limit 

- Low voltage indication 

 

Technical Data 
Detection Range: 0.00～2.00g/L 

Alarming Level: 0.50g/L 

Working Environment: Temperature from –10°C to 50°C, relative Humidity ≤95%  

Working Voltage: 3×AAA Batteries (not included) or DC adapter input 12V output 7.5V 

(non included);  

Unit of measurment: g/L (gram/litre) 

Remarks: Common Fault and Solving solutions 

Fault Possible reason Solution 

Incorrect battery 
installation 

Insert battery correctly 
according to polarity 

NO display on LCD 
Low battery seriously New battery replacement 

No response to  
detection gas 

Not complete Warm-
up  Waiting complete Warm-up 

Low voltage display then power off Low battery seriously New battery replacement 

 
Warranty 
 
This product is covered by a 24-month-guarantee starting from the date of purchase. This 

guarantee does not cover damages resulting from normal wear and tear, misuse, 

including but not limited to improper use, maintenance and installation, non-observance 

of the prescriptions in the instruction manual given with the product, improper 

transportation, repair done by non-authorized staff or by customer itself. 

The product is repaired or replaced under warranty only in case of malfunction caused by 

defects in materials and/or workmanship. 
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5. Tester will send out an acoustic signal after testing process finished. The 
wording “RESULT” will appear on the display and temporal alcohol 
concentration will appear on display. 

 

 
 

6. If the testing result is lower than preset level, only the car icon twinkles. If the 
testing result is higher than preset level, the buzzer ringing continuously, and 
the “Hi” and “No Driving” icons will flash. The result would be keep on the 
screen for 10 seconds, then cut off the power supply automatically with two 
buzzer ringing. 

7. To switch the unit manually, please press the switch button. 

Cleaning and maintenance 

1. Ensure that no liquids penetrate inside the unit. 
2. Never use solvents or other detergents. Do not immerse the unit in water or 

other liquid. 
3. Pay attention to display surface, do not scratch it. 
4. Always store the unit in a dry and cool place, away from heating sources. 

 3

DESCRIZIONE DISPLAY 

 

 
 

INSERIMENTO DELLA BATTERIA 
1. Rimuovere il coperchio del comparto batteria posto sul retro del prodotto.  
2. Inserire 3 batterie 1.5V AAA (non incluse) facendo attenzione alla polarità. 
3. Ciudere il comparto batteria con l’apposito coperchio. 

4. Il simbolo “ ” sul display, è indicatore di batteria scarica. Rimuovere 
immediatamente le batterie vecchie o quasi esaurite e riciclarle o smaltirle in 
base alle norme locali. Sostituire le batterie esaurite con batterie nuove. 

5. Non usare l’etilometro portatile in caso di batteria scarica in quanto potrebbe 
non effettuare rilevazioni attendibili. 

 
ATTENZIONE: Il prodotto non funziona se le batterie sono state inserite senza rispettare 
la corretta polarità. 
 
IMPORTANTE: Il prodotto può essere alimentato tramite adattatore DC Input 12V 
Output 7.5V (non incluso). Inserire il jack dell’adattatore DC nell’apposita presa posta sul 
lato dell’apparecchio e l’altra estremità alla presa accendi sigari della vostra automobile. 
In questo caso non è necessario inserire le batterie nel comparto batterie. 
 
IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLE BATTERIE: 
Precauzioni importanti 

• Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. 
• Rimuovere immediatamente le batterie vecchie o quasi esaurite e riciclarle o 

smaltirle in base alle norme locali.  
• Non lasciare all’interno del corpo del prodotto le batterie per lungo tempo, se è 

previsto un lungo periodo di inutilizzo. In tal caso le batterie potrebbero 
ossidarsi. In caso di ossidazione non toccare il liquido fuoriuscito dalle batterie! 
Il liquido è infatti tossico e dannoso. Rimuovere le batterie con un panno 
proteggendo le mani. 

• Non aprire, forare o danneggiare le batterie. 
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• Non collocare le batterie vicino a fonti di calore. Non gettare le batterie nel 
fuoco. 

Smaltimento batterie 
ATTENZIONE!  
Lo smaltimento delle batterie consumate deve avvenire presso gli appositi centri di 
raccolta differenziata o in base alle regolamentazioni locali 
 

 
 
Che cos’ è l’etilometro 
L'etilometro è uno strumento di misurazione utilizzato per determinare la quantità di 
alcool, ovvero dell'etanolo, contenuto nel sangue.  
Questo apparecchio  è in grado di misurare tale concentrazione attraverso l'analisi 
dell'aria alveolare espirata. 
L'etanolo, dopo essere ingerito, viene rapidamente assorbito dallo stomaco e dall'intestino 
tenue e si distribuisce in tutta l'acqua corporea (che per l'organismo umano ammonta a 
circa 0,55 l/kg). La maggior parte dell’etanolo viene metabolizzato nell'organismo, mentre 
una piccola parte viene eliminato nelle urine, nel sudore e nell’aria espirata. 
La concentrazione di alcool viene indicata in g/l (grammo per litro).  
 
RILEVAZIONE DEL TASSO ALCOLICO  
Istruzioni per l’uso 
Questo prodotto è stato studiato per misurare la percentuale di alcol presente nel corpo 
umano. Questo apparecchio è dotato di sensore NM hot wire. 
IMPORTANTE: Dopo aver mangiato o fumato, attendere circa 20 minuti prima 
di effettuare la misurazione. 
Quando il contenuto di alcool presente nel corpo umano supera il limite impostato, un 
segnale acustico e un simbolo appariranno sul display. 
 
COME UTILIZZARE IL PRODOTTO  
IMPORTANTE: Prima di ogni misurazione, posizionare un copri beccuccio. Nel caso in 
cui il beccuccio fosse rotto, non utilizzare il prodotto per la rilevazione del tasso alcolico. 
 

1. Seguire quanto descritto nel paragrafo “INSERIMENTO DELLE BATTERIE”. 
IMPORTANTE: Il prodotto può essere alimentato tramite adattatore DC Input 12V 
Output 7.5V (non incluso). Inserire il jack dell’adattatore DC nell’apposita presa posta sul 
lato dell’apparecchio e l’altra estremità alla presa accendi sigari della vostra automobile. 
In questo caso non è necessario inserire le batterie nel comparto batterie. 

2. Per mettere in funzione il prodotto, tenere premuto il tasto di accensione/ 
spegnimento per qualche secondo; un breve segnale acustico e la dicitura 
“WAIT” con conto alla rovescia da 100 a 0 appariranno sul display. Questo per 
permettere il riscaldamento del sensore. 

3. Una volta terminato il conto alla rovescia, le seguenti diciture appariranno sul 
display: 
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Ethanol, after being ingested, is rapidly absorbed from the stomach and intestine and 

distributed throughout the body water. Most ethanol is metabolized in the body, while a 

small portion is eliminated in urine, beads of sweat. 

The concentration of alcohol is indicated in g / l (gram per litre). 

 
Detection of alcohol 
This device adopts advanced NM Hot-wire alcohol sensor which has sensitivity and 

reproducibility, fashion and portable design make it more convenient for personal use.  

IMPORTANT: To ensure the testing result, please wait 20 minutes before the test after 

drinking or eating. 

When the alcohol content exceeds the preset limited level, this device would send an 

audio and video warning to remind the user about safety. 

IMPORTANT: New or cleaned mouth piece is required for each measurements. 

 

Operation Instruction 

1. Please follow “BATTERY COMPARTMENT” paragraph. 

IMPORTANT: The unit can be powered by DC adapter Input 12V Output 7.5V (not 

included). Please insert the jack end to the input for DC adapter placed on the unit and 

the other end to car cigarette lighter socket . 
In this case unit batteries are not needed. 

2. Press the switch button, the tester will switch on with a buzzer brief ringing. “Wait” 

wording will flash and the countdown from 100 to 0 will start, please wait for sensor 

warm-up.  

3. At the end of countdown the display will shows the following. Now the test can 

begin. 

 
4. Have a deep breath before testing, and blow directly to gas entry for 4 seconds 

until a buzzer ringing. “TEST” wording will appear on display.  
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BATTERY COMPARTMENT 

1. Open the battery compartment on the back side by sliding the cover down.  
2. Insert 3 batteries AAA 1.5V (not included) according to battery polarity indication. 
3. Reposition the battery compartment. 

4. When batteries are low, this symbol “ ” will appear on the display. Remove 
old batteries and replace them with new ones.  

5. In case of low batteries, please do not make any measurements, otherwise the 
result might be not accurate. 

 
NOTE: The unit doesn’t work if batteries are badly inserted. 
 
IMPORTANT: The unit can be powered by DC adapter Input 12V Output 7.5V (not 

included). Please insert the jack end to the input for DC adapter placed on the unit and 

the other end to car cigarette lighter socket . 
In this case unit batteries are not needed. 

Important information about batteries 
- Batteries must be handled by adults only.  

- Once the batteries are exhaust, please replace them. Exhausted batteries must be 

disposed in the special bins. 

- In case you do not use the product for long time, please remove batteries from 

their compartment, otherwise batteries may oxidize. In case of oxidation, do not 

touch the liquid leaked from batteries. The liquid is toxic.  Remove batteries using 

a cloth to protect hands. 

- Do not open or perforate batteries.   

- Always store batteries away from heating sources. Never put batteries in fire. 

 
Battery disposal 
 

  
Take these batteries to the corresponding collection points for correct treatment and 

recycling, where they will be accepted free of charge. 

 

What is an alcohol tester? 
Breath alcohol tester is kind of tester designed to measure concentration of alcohol 

present  in the human body.  
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4. Soffiare con forza nel beccuccio, tenendo l’etilometro in posizione 
perpendicolare alla bocca. 

5. Soffiare per 3-4 secondi fino a quando il dispositivo emetterà un segnale 
acustico. La dicitura “TEST” apparirà sul display. 

 

 
6. Dopo alcuni secondi sarà possibile leggere il risultato della misurazione. La 

dicitura “RESULT” apparirà sul display. 
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7. Se il tasso alcolico rilevato è inferiore al limite preimpostato, il simbolo dell’auto 

lampeggerà sul display. Se il tasso alcolico rilevato è superiore al limite 
preimpostato, un suono prolungato, il simbolo dell’auto e la dicitura “Hi” 
lampeggeranno sul display. Il risultato rimane fisso sul display per circa 10 
secondi dopo di che l’apparecchio si spegne automaticamente. 

8. Premere il tasto “accensione/spegnimento” per spegnere manualmente 
l’apparecchio. Riporre in un luogo fresco e asciutto. 

 
IMPORTANTE: Prima di una nuova misurazione, si consiglia di lavare il copri beccuccio 
con acqua calda o di utilizzarne uno nuovo. 
 
PULIZIA E MANUTENZIONE 

 Accertarsi che non penetri alcun liquido all’interno del prodotto. 
 Non utilizzare detergenti aggressivi o diluenti per la pulizia e non immergere in 

nessun caso l’apparecchio in acqua o in altri liquidi. 
 Prestare attenzione a non graffiare la superficie del display. 
 Riporre l’apparecchio lontano da fonti di calore e riporla in luogo asciutto e 

sicuro. 
 Non utilizzare in ambienti esterni. 

 
Caratteristiche principali: 

- Sensore NM  
- Controllo MCU  
- Risultato del test direttamente sul display LCD 
- Display LCD retroilluminato 
- Avviso audio di superamento limite reimpostato 
- Indicatore di batteria esaurita 

 
SPECIFICHE TECNICHE 
Gamma di misurazione: 0.00-2.00g/L 
Limite impostato (segnale acustico): 0.50g/L 
Temperatura d’esercizio: da –10 a 50°C, umidità 95% 
Alimentazione: 3×AAA batterie (non incluse) o con adattatore DC input 12V output 
7.5V (non incluso) 
Unità di misura: g/L (grammi per litri)  

 11

 
Structure Guide 
 
 

 

 
 
 

 
1. Mouth piece 
2. Buzzer hole 
3. Switch button 
4. Input for DC 

adapter (not 
included) 

5. Display 
6. Vent hole 

 
 
 
 
DISPLAY 
 
 
 

 
 Low Battery Indication 

Indication unit 

Excessive drinking

Testing Result 

Warm-up 

Test Testing result 

Blow 

Excessive drinking 

Picture 2 
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13. Always store the product away from heating sources, sunlight and dampness. 

14. Do not open the device (except  the battery compartment). Damages resulting 

from incorrect use or abuse is not covered by the warranty. In case of damages 

to the product or problems to its functioning, or if the unit has fallen into water, 

do not use the product and address to a specialised centre. Never try to repair 

the product by your self. 

15. Never wash the unit and never dip it in water. Wipe the unit with a clean and 

soft cloth. Never use solvents or other detergents. 

16. Operates the unit only in case of perfect conditions. Damages resulting from 

incorrect use or abuse is not covered by the warranty. In case of damages to 

the product or problems to its functioning, or if the unit has fallen into water, 

do not use the product and address to a specialised centre. Never try to repair 

the product by your self. 

17. This product must never replace medical treatments. 

18. The alcohol tester is not waterproof. Do not immerse the unit in water or other 

liquid.  

19. Use the unit only for its intended purpose, as described in this instruction 

manual. 

20. New or cleaned mouth piece is required for each measurements. 

21. Use the unit only for its intended purpose, as described in this instruction 

manual. 

22. The product is for an indoor use only. 

23. Use this product only for its intended purpose, as described in this instruction 

manual. In case you do not use the product for long time, we suggest to make 

two tests of measurements before effecting the real one. The result will be 

accurate from the third time.  

24. In case you do not use the product for long time, please use a clean cloth to 

wipe the product. Never use solvents or other detergents. Never dip the unit 

into water or other liquids. 
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PROBLEMI E SOLUZIONI 

Problema Causa  Soluzione 

Controllare di aver 
inserito correttamente 

le batterie 

Inserire correttamente le 
batterie. Vedi paragrafo 

“INSERIMENTO 
BATTERIE” Il display non si accende o 

si spegne subito dopo 
l’accensione 

Le batterie sono 
scariche 

Sostituire le batterie 
esistenti con batterie 

nuove 

Nessun risultato dopo la 
misurazione 

Il riscaldamento del 
sensore è stato 

interrotto  

Attendere il 
completamento del 

riscaldamento sensore 

Il simbolo  appare sul 
display  

Le batterie sono 
scariche 

Sostituire le batterie 
esistenti con delle nuove 

batterie 

  
 

GARANZIA 
Questo apparecchio è garantito per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto.  
L’impegno di garanzia decade automaticamente laddove vengano riscontrate rotture 
accidentali dovute a trasporto o cadute, oppure a manomissioni e modifiche; per uso 
improprio o non conforme alle specifiche istruzioni, errato inserimento nella rete di 
alimentazione, riparazioni effettuate da personale non autorizzato. Si raccomanda, quindi, 
in caso di necessità, di rivolgersi direttamente ed esclusivamente al vostro rivenditore. 
L’apparecchio viene riparato o sostituito in garanzia solo in caso di malfunzionamento 
causato da difetti di materiale e/o manodopera. 
La garanzia è valida solo previa presentazione della ricevuta di acquisto del prodotto da 
riparare riportante la data di acquisto. 

 
Prodotto distribuito da PHARMANOVARA S.p.A. (NO) ITALIA 
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Fabbricato in Cina 
 

                    
 
ATTENZIONE! Gli apparecchi elettrici e/o elettronici da smaltire non possono essere 
trattati come i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo negli impianti adeguati. 
Consultare l’ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e smaltimento 

 
Questa apparecchiatura è conforme alle Direttive Comunitarie 
2004/108/CEE (Compatibilità Elettromagnetica) 
 

  Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla 
fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, 
deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche 
ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura equivalente. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il recupero dei materiali di cui è composto. 
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Alcohol Tester for Personal Use 

Model TE6000 

 

Instruction manual 

Read the instruction manual before using the product for the first time and keep it 
for future consultation reference 

IMPORTANT: The product is for an indoor use only. 

 

Safety sentences 

1. Use this product only for its intended purpose, as described in this instruction 

manual.  

2. Alcohol tester should be used only to give an indication of the possible 

presence of alcohol in the breath/blood.  

3. You should not rely upon it as the sole basis to determine intoxication or 

whether it is safe to drive a vehicle, operate equipment, or engage in 

dangerous activities.  

4. Everyone has different body responds to alcohol consumption and his testing 

result only as reference, not a subject standard for consequent decision. 

5. Do not operate the appliance is case of break. 

6. The device terminates the detection of alcohol only when the tester will send 

out a ring. 

7. To obtain a reliable result, do not blow any smoke or other gas in the gas entry. 

Never dip the product into water or other liquid. Never use solvents or other 

detergents. Always store the unit in a dry and cool place. The failure to observe 

these precautions may permanently damage the sensor and therefore 

compromise the use of alcohol tester. 

8. Always place the unit away from children reach! 

9. The alcohol tester contains small parts (mouth pieces) which can be swallowed 

by children. For this reason, do not leave the unit unattended in the hands of 

children. 

10. To ensure the testing result, please wait 20 minutes before the test after 

drinking or eating. 

11. Avoid falling and heavy blows of unit.  

12. Do not immerse the unit in water or other liquid. The alcohol tester is not 

waterproof. 


